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IMMACOLATA CONCEZIONE DELLA BEATA VERGINE MARIA 
PRIMI VESPRI 

 
 

O Dio, ☩ vieni a salvarmi. Signore, vieni presto in mio aiuto. 

Gloria al Padre... Come era... Alleluia. 
 

Inno 
 

 
 

2. Sumens illud «Ave» 
Gabrielis ore, 

funda nos in pace, 
mutans Evæ nomen. 

 

3. Solve vincula reis, 
profer lumen cæcis 
mala nostra pelle, 

bona cuncta posce. 
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4. Monstra te esse matrem: 
sumat per te preces, 
qui pro nobis natus, 

tulit esse tuus. 
 

5. Virgo singuláris, 
inter omnes mitis, 
nos culpis solútos, 
mites fac et castos. 

 

6. Vitam præsta puram, 
iter para tutum: 

ut vidéntes Iesum 
semper collætémur. 

 
7. Sit laus Deo Patri, 

summo Christo decus, 
Spirítui Sancto, 

honor, tribus unus. Amen. 
 

[1. Ave, o stella del mare, madre gloriosa di Dio, vergine sempre, Mari-
a, porta felice del cielo. 2. L'Ave del messo celeste reca l'annunzio di 
Dio, muta la sorte di Eva, dona al mondo la pace. 3. Spezza i legami a-
gli oppressi, rendi la luce ai ciechi, scaccia da noi ogni male, chiedi per 
noi ogni bene. 4. Mòstrati Madre per tutti, offri la nostra preghiera, 
Cristo l'accolga benigno, lui che si è fatto tuo Figlio. 5. Vergine santa 
fra tutte, dolce regina del cielo, rendi innocenti i tuoi figli, umili e puri 
di cuore. 6. Dònaci giorni di pace, veglia sul nostro cammino, fa' che 
vediamo il tuo Figlio, pieni di gioia nel cielo. 7. Lode all'altissimo Pa-
dre, gloria al Cristo Signore, salga allo Spirito Santo l'inno di fede e di 
amore. Amen.] 
 

Salmodia 
Ant. 1 

 
 
[Ella è lo splendore della luce eterna, specchio senza macchia.] 
Nell’ufficio in italiano: Porrò inimicizia tra te e la donna, tra la tua e la 
sua discendenza. 
 

SALMO 112 (IV e) 
 
Lodate, servi del Signore, * loda-
te il nome del Signore.  
Sia benedetto il nome del Signo-
re, * ora e sempre.  

Dal sorgere del sole al suo tra-
monto * sia lodato il nome del 
Signore.  



3 

Su tutti i popoli eccelso è il Si-
gnore, * più alta dei cieli è la sua 
gloria.  
Chi è pari al Signore nostro Dio 
che siede nell'alto * e si china a 
guardare nei cieli e sulla terra?  
Solleva l'indigente dalla polvere, 
* dall'immondizia rialza il pove-
ro,  

per farlo sedere tra i principi, * 
tra i principi del suo popolo.  
Fa abitare la sterile nella sua ca-
sa * quale madre gioiosa di figli. 
Gloria al Padre e al Figlio * e allo 
Spirito Santo.  
Come era nel principio, e ora e 
sempre, * nei secoli dei secoli. A-
men. 

 
Ant. 2 

 
 
[O Vergine Maria, tu sei stata benedetta dal Signore Dio altissimo da-
vanti a tutte le donne della terra.] 
Nell’ufficio in italiano: Il Signore mi ha rivestita di salvezza, mi ha av-
volta con un manto di giustizia. 
 

SALMO 147 (VII a) 
 
Glorifica il Signore, Gerusalem-
me, * loda, Sion, il tuo Dio. 
Perché ha rinforzato le sbarre 
delle tue porte, * in mezzo a te 
ha benedetto i tuoi figli.  
Egli ha messo pace nei tuoi con-
fini * e ti sazia con fior di fru-
mento.  
Manda sulla terra la sua parola, 
* il suo messaggio corre veloce.  
Fa scendere la neve come lana, * 

come polvere sparge la brina.  
Getta come briciole la grandine, 
* di fronte al suo gelo chi resi-
ste?  
Manda una sua parola ed ecco si 
scioglie, * fa soffiare il vento e 
scorrono le acque.  
Annunzia a Giacobbe la sua pa-
rola, * le sue leggi e i suoi decre-
ti a Israele.  
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Così non ha fatto con nessun al-
tro popolo, * non ha manifestato 
ad altri i suoi precetti. 
Gloria al Padre e al Figlio * e allo 
Spirito Santo.  

Come era nel principio, e ora e 
sempre, * nei secoli dei secoli. A-
men. 

 
Ant. 3 

 
 
[Ave Maria, piena di grazia: il Signore è con te, benedetta tu fra le don-
ne.] 
 

CANTICO   Ef 1, 3-10 (I f) 
 
Benedetto sia Dio, Padre del Si-
gnore nostro Gesù Cristo, * che 
ci ha benedetti con ogni benedi-
zione spirituale nei cieli, in Cri-
sto.  
In lui ci ha scelti * prima della 
creazione del mondo, 
per trovarci, al suo cospetto, * 
santi e immacolati nell'amore.  
Ci ha predestinati * a essere suoi 
figli adottivi  
per opera di Gesù Cristo, * se-
condo il beneplacito del suo vo-
lere,  
a lode e gloria della sua grazia, * 
che ci ha dato nel suo Figlio di-
letto. 
In lui abbiamo la redenzione 
mediante il suo sangue, * la re-

missione dei peccati secondo la 
ricchezza della sua grazia.  
Dio l'ha abbondantemente river-
sata su di noi con ogni sapienza 
e intelligenza, * poiché egli ci ha 
fatto conoscere il mistero del 
suo volere,  
il disegno di ricapitolare in Cri-
sto tutte le cose, * quelle del cie-
lo come quelle della terra. 
Nella sua benevolenza lo aveva 
in lui prestabilito * per realiz-
zarlo nella pienezza dei tempi. 
Gloria al Padre e al Figlio * e allo 
Spirito Santo.  
Come era nel principio, e ora e 
sempre, * nei secoli dei secoli. A-
men. 
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Lettura breve 
Rm 8, 29-30 

 
Quelli che Dio da sempre ha conosciuto li ha anche predestinati ad es-
sere conformi all'immagine del Figlio suo. † Quelli poi che ha predesti-
nati li ha anche chiamati; quelli che ha chiamati li ha anche 
giustificati; * quelli che ha giustificati li ha anche glorificati. 

 
Responsorio breve 

 

 
 

[R. Ti esalto, Signore: * tu mi hai liberata. 
Ti esalto, Signore: tu mi hai liberata. 
V. Non hai lasciato esultare il nemico: 

tu mi hai liberata. 
Gloria al Padre e al Figlio e allo Spirito Santo. 

Ti esalto, Signore: tu mi hai liberata.] 
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Ant. al Magnificat 
 

 
 
[Tutti i secoli mi diranno beata: l'Onnipotente ha fatto in me grandi 
cose, alleluia.] 
 

Cantico della Beata Vergine Maria 
Lc 1, 46-55 (VIII g) 

 
Magníficat ☩ * 

   ánima mea Dóminum. 
Et exsultávit spíritus meus * 
   in Deo, salutári meo. 
Quia respéxit humilitátem ancíllæ suæ: * 
   ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes. 
Quia fecit mihi magna, qui potens est, * 
   et sanctum nomen eius. 
Et misericórdia eius, a progénie in progénies * 
   timéntibus eum. 
Fecit poténtiam in brácchio suo: * 
   dispérsit supérbos mente cordis sui. 
Depósuit poténtes de sede: * 
   et exaltávit húmiles. 
Esuriéntes implévit bonis: * 
   et dívites dimísit inánes. 
Suscépit Israël púerum suum: * 
   recordátus misericórdiæ suæ. 
Sicut locútus est ad patres nostros: * 
   Ábraham, et sémini eius in sæcula. 
Gloria Patri et Filio * 
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   et Spiritui Sancto.  
Sicut erat in principio, et nunc et semper, * 
   et in sæcula sæculorum. Amen. 
 
[L’anima mia magnifica il Signore e il mio spirito esulta in Dio, mio sal-
vatore, perché ha guardato l'umiltà della sua serva. D’ora in poi tutte 
le generazioni mi chiameranno beata. Grandi cose ha fatto in me l'On-
nipotente e santo è il suo nome: di generazione in generazione la sua 
misericordia si stende su quelli che lo temono. Ha spiegato la potenza 
del suo braccio, ha disperso i superbi nei pensieri del loro cuore; ha 
rovesciato i potenti dai troni, ha innalzato gli umili; ha ricolmato di 
beni gli affamati, ha rimandato i ricchi a mani vuote. Ha soccorso Isra-
ele, suo servo, ricordandosi della sua misericordia, come aveva pro-
messo ai nostri padri, ad Abramo e alla sua discendenza, per sempre.] 
 

Intercessioni 
 
Riuniti nella preghiera di lode, glorifichiamo Dio, Padre onnipotente, 
che ci ha dato in Maria un pegno sicuro di consolazione e di speranza. 
Cantiamo con fiducia: 
Maria, piena di grazia, interceda per noi. 
 
O Dio, operatore di prodigi, che hai concesso alla santa Vergine Maria 
di condividere, nell’anima e nel corpo, la gloria del Cristo risorto, gui-
daci alla gloria immortale. 
Tu, che ci hai dato Maria per madre, concedi per sua intercessione la 
salute ai malati, il conforto agli afflitti, il perdono ai peccatori, dona a 
tutti pace e salvezza. 
Tu, che hai reso piena di grazia la Vergine Maria, allietaci con l’abbon-
danza dei doni del tuo Spirito. 
Fa’ che la tua Chiesa sia un cuor solo e un’anima sola; donaci di perse-
verare unanimi nella preghiera con Maria, madre di Gesù. 
Tu, che hai incoronato Maria regina del cielo, fa’ che i nostri fratelli 
defunti godano la gioia eterna nell’assemblea dei santi. 
 
Pater noster, qui es in cælis, sanctificetur nomen tuum; adveniat Re-
gnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in cælo et in terra. Panem no-
trum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra, 
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris; et ne nos inducas in ten-
tationem, sed libera nos a malo. 
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Orazione 
 
O Dio, che nell'immacolata Concezione della Vergine hai preparato u-
na degna dimora per il tuo Figlio, e in previsione della morte di lui 
l'hai preservata da ogni macchia di peccato, concedi anche a noi, per 
sua intercessione, di venire incontro a te in santità e purezza di spiri-
to. Per il nostro Signore. Amen. 
 
Il Signore sia con voi. 
E con il tuo spirito. 
Vi benedica Dio onnipotente, ☩ Padre e Figlio e Spirito Santo. 

Amen. 
 

 
 

 
. 


